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Együttműködési megállapodás

amely létrejött egyrészről a

Nemzeti Digitális Adattár kezelőjeként a Neumann János Digitális Könyvtár és Multimédia Központ Közhasznú Társaság 

(1014 Budapest, Színház u. 1-3., adószám: 180871-2-41; képviseli: Kitzinger Dávid ügyvezető), mint szolgáltatásgazda (továbbiakban: Szolgáltatásgazda)
másrészről a(z)



szervezet neve: …………………………………………………………………………………………………………………
székhelye: ……………………………………………………………………………………………………………………….
adószáma: ………………………………………………………………………………………………………………………
cégjegyzékszáma: ……………………………………………………………………………………………………………..
képviseli: ………………………………………………………………………………………………………………………...
mint adat- / tartalomgazda (továbbiakban: Adatgazda) 
között az alulírott helyen és napon az alábbiak szerint.

I.

A megállapodás célja

1. Felek jelen megállapodással azt kívánják elérni, hogy a nemzeti kultúra szempontjából fontos, az Adatgazdánál őrzött értékek a digitális világon belül minél teljesebb mértékben és minél integráltabb módon, egyre több ember számára, egyre könnyebben elérhetővé váljanak. Mivel a Nemzeti Digitális Adattár („NDA”) a nyitottság, az önszerveződés, az újrahasznosítás és a tartalomintegráció révén több területen és többféle értelemben magasabb szintre emeli Magyarország közgyűjteményeinek, kulturális adatbázisainak, a nemzet tudáskészletének értékét, ezért az NDA Program sikerének kulcsa a Programhoz önkéntesen csatlakozó partnerintézményekkel, az adatgazdákkal történő folyamatos és hosszú távú együttműködés, mely biztosítja a felhasználói igények minél magasabb színvonalú kiszolgálását. 
II.

A megállapodás tárgya

2. A megfogalmazott cél megvalósítása érdekében felek elhatározzák, hogy  az Open Archive Initiative (Nyílt Archívumi Kezdeményezés, modell, továbbiakban: OAI) elv alapján folyamatosan együttműködnek. Az együttműködésben rejlő lehetőségek jobb kihasználása érdekében az Adatgazda csatlakozik az NDA-hoz, mint integrátori funkciót ellátó szolgáltató rendszerhez, amely az alkalmazott szabványok és a kereső-összekötő szolgáltatások által megkönnyíti az elektronikus tartalmak elérhetőségét és visszakereshetőségét, és amelynek tevékenysége az adatgazdákkal való szoros együttműködésen, illetve a felhasználói közösség szolgálatán alapul. 
III.

Felek vállalásai
3. Az Adatgazda  vállalja, hogy

· az adatbázisa  metaadatait az OAI-PMH protokoll előírásainak megfelelően szolgáltatja,

· olyan metaadatokat szolgáltat, mely mögött digitális tartalom van
· az általa üzemeltetett a metaadatokat szolgáltató OAI szerver az NDA által kidolgozott minősített Dublin Core (qDC) XML sémák szerint validált formátumban teszi elérhetővé az adatokat,

· ha az általa képviselt területre nincs és nem is várható szabvány, úgy az alap DC  

      szerinti adatszolgáltatást biztosítja,

· az OAI szerveren keresztül elérhető adatokat karban tartja, azaz belső adataival konzisztens metaadatokat szolgáltat,
· gondoskodik a szerver megbízható on-line üzemeltetéséről, hogy a Szolgáltatásgazda az időszakos adatfrissítéseivel a metaadatokat zökkenőmentesen begyűjthesse.
4. Az NDA (Szolgáltatásgazda) vállalja, hogy

· támogatást nyújt a csatlakozás műszaki feltételeinek kidolgozásában,

· lehetővé teszi az Adatgazda részvételét az általa képviselt terület szabványainak kidolgozásában, amennyiben ilyen még nem készült,

· igény esetén segítséget nyújt a legmegfelelőbb OAI szerverplatform (Windows, UNIX, Linux fölött futó Java, PHP,.net, Perl, alapú OAI szerverek statikus ill. dinamikus működéssel) kiválasztásában,

· igény esetén átadja a kiválasztott OAI szervert, és segítséget nyújt annak üzembeállításához, valamint a belső adatbázishoz történő illesztéshez,

· biztosítja, hogy a metaadatok kereshetővé válnak az NDA keresőrendszerében,    

· az NDA portálon keresztül tájékoztatást nyújt az aktuális eseményekről, 

      konferenciákról, pályázati lehetőségekről, illetve olyan információkról, amely véleménye szerint értékes lehet az adatgazda  számára
IV.

Szerzői jogok
5. Jelen megállapodás alapján az Adatgazda jogosult az NDA OAI szoftver/ek letöltésére, tárolására, telepítésére, frissítésére, felhasználására saját számítógépén.

6. Az Adatgazda kijelenti, hogy az általa szolgáltatott digitális tartalom a tulajdonát képezi, illetve azzal szabadon rendelkezik és szavatol azért, hogy e tartalmak NDA keretében történő, az OAI elvnek megfelelő felhasználását harmadik személyek semminemű joga – beleértve különösen, de nem kizárólagosan a szerzői jogokat – nem akadályozza vagy korlátozza. 
V.

Felelősség kérdései

7. Adatgazda tudomásul veszi, hogy az NDA nemcsak gyűjt metaadatokat, hanem az OAI elvnek megfelelően az OAI szerverről begyűjthető metaadatokat szabványos felületen közzé is teszi (bárki számára elérhetővé teszi), így harmadik fél azokat begyűjtheti és felhasználhatja. Ebben az esetben, mivel a metaadatok begyűjtése az NDA felületéről a Szolgáltatásgazda tudta nélkül bárki által elvégezhető, ezért a harmadik felet nem terheli semminemű előzetes vagy utólagos tájékoztatási kötelezettség sem. 

Fentiekre is figyelemmel az NDA, illetve a Szolgáltatásgazda nem felel az Adatgazda birtokában maradó tartalomért, és az általa szolgáltatott metaadatok helyességéért, továbbá az azok felhasználásával kapcsolatban esetlegesen felmerülő jogsértésekért.

8. Szolgáltatásgazda nem felel az esetlegesen felmerülő szoftver inkonzisztenciáért, adatvesztésért és a szoftver futása során egyéb alkalmazásokban keletkező működési zavarért, a nyitott állományok sérüléséért, vagy bármilyen egyéb problémáért, azonban – erőforrásainak függvényében – a felmerült hiba kiküszöböléséért és felderítéséért mindent elkövet. 
Szolgáltatásgazda felelőssége nem terjed ki a rendszeres és szakszerű mentés elmulasztásából, jogosulatlan és szakszerűtlen hozzáférésből, nem rendeltetésszerű használatból, áramkimaradásból, hardver hibából adódó adatvesztésre, illetve az ilyen állapotból adódó programrendszer meghibásodásokra. 

9. Felek kijelentik, hogy harmadik személynek nincs olyan joga – ideértve a szerzői jogokat is – amely jelen megállapodásban foglalt vállalásuk teljesítését kizárja vagy korlátozza. 

VI.

Kapcsolattartásra vonatkozó rendelkezések
10. Felek meghatalmazott képviselői:

NDA (Szolgáltatásgazda) részéről: 

Kijelölt képviselő: 

Tel:             Fax:

E-mail: 

Adatgazda részéről:

Kijelölt képviselő:  

Tel             Fax.:


E-mail: 

Operatív kapcsolattartó kijelölése

NDA (Szolgáltatásgazda) részéről: 

Tel:     
      Fax: 

E-mail: 

Adatgazda  részéről: 

Tel:            Fax:

E-mail: 

VII.

Értesítések, közlések, tájékoztatások hatályossága
11. A felek egymás közötti hivatalos értesítéseiket írásban kell hogy megtegyék és valamennyit ugyancsak írásban kell visszaigazolniuk. Az értesítésben foglaltak akkor lépnek hatályba, amikor azt kézbesítették és a kézbesítés visszaigazolást nyert. A következő értesítések számítanak joghatályos írásos értesítésnek: tértivevényes-ajánlott levél vagy telefax. Az előbbi értesítéseket megelőzheti a gyorsabb kommunikáció érdekében e-mail üzenet, melyet azonban az előbbiek közül valamely írásos formában elküldött értesítésnek kell megerősítenie. 
A napi munkában a kommunikációt nem szükséges az előbb felsorolt módszerekkel végezni, csak az NDA működését lényegesen befolyásoló kommunikációt vagy a szerződésszegéssel, a szerződés módosításával, illetve megszüntetésével kapcsolatos értesítéseket szükséges tértivevényes-ajánlott levélben, telefaxon vagy a Ptk. hatályba lépéséről és végrehajtásáról szóló 1960. évi 11. tvr. 38. §-ának (2)-(3) bekezdésében és az elektronikus aláírásról szóló 2001. évi XXXV. törvény 2. § 15. pontjában és 4. § (1) bekezdésében foglaltak szerinti fokozott biztonságú elektronikus aláírással aláírt elektronikus okiratban folytatni.
Az értesítések ajánlott-tértivevényes levél esetében a visszaérkezett tértivevényen szereplő időpontban, ennek hiányában a postára adás napját követő 5. napon, fax esetében az activity reportban jelzett időpontban, e-mail esetében pedig a visszaigazolás szerinti időpontban tekintendők megérkezettnek, amennyiben az elküldésre a 10. pontban megjelölt címre, az ott feltüntetett személy részére került sor. 

VIII.

A megállapodás tartama, felmondása

12. Felek jelen megállapodást határozatlan időre kötik, melyet bármelyik fél írásban, a hónap utolsó napjára, legalább 15 napos felmondási idő biztosításával felmondhat.
13. Amelyik fél a III. fejezetben körülírt vállalásainak nem, vagy csak részben, illetve késedelmesen tesz eleget, a másik fél – megfelelő határidő tűzésével – a teljesítésre írásban felszólíthatja, melynek eredménytelen eltelte után a jelen megállapodást azonnali hatállyal felmondhatja. A rendkívüli felmondásra okot adó fél, felel a mulasztásából eredő károkért.  

IX.

Együttműködés és bizalmasság

14. Garancia
A felek kijelentik és garantálják, hogy jogosultak jelen megállapodás megkötésére.

A felek vállalják és garantálják továbbá, hogy a jelen megállapodás időbeli hatálya, illetve érvényessége alatt tartózkodnak minden olyan szerződés megkötésétől, amelyek eredményeképp a jelen megállapodásban foglalt vállalásuk megfelelő és kellő teljesítése részükre lehetetlenné válna, illetve amely egyébként ellentétes lenne, részben vagy egészében a jelen megállapodással.

15. Titoktartás, ügyek bizalmas kezelése

A jelen megállapodásban részes felek minden ügyet, kérdést, különösen azokat, amelyek bizonyos esetekben kifejezetten bizalmasnak minősülnek, üzleti kapcsolataikban és társas viszonyukban harmadik személyek részére nem teszik hozzáférhetővé. Felek a jelen szerződésben foglaltakon túlmenően üzleti titok alatt a Polgári Törvénykönyv („Ptk.”) 81. §-ának (2)-(3) bekezdéseiben így meghatározott fogalmat értik.
16. Vitás kérdések rendezése
A jelen megállapodás szövegezésével, szerkesztésével, értelmezésével és alkalmazásával kapcsolatban felmerülő esetleges jogvitákat a felek közösen, jóhiszeműen eljárva rendezik. Amennyiben az erre irányuló írásbeli kezdeményezés a másik félhez történő megérkezésétől számított 30 napon belül nem vezet eredményre, úgy a felek – a pertárgyértéktől függően – kikötik a Pesti Központi Kerületi Bíróság, illetve a Fővárosi Bíróság kizárólagos illetékességét, szerzői és szomszédos jogi jogvita esetén a Fővárosi Bíróság kizárólagos illetékességét. 
17. A jelen szerződésben nem szabályozott kérdésekben a Magyar Köztársaság Polgári Törvénykönyvéről szóló 1959. évi IV. törvény, a szerzői jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény és az adatbázisok jogi védelméről szóló 96/9/EK Irányelv (Adatbázis Irányelv) rendelkezéseit tekintik irányadónak. 

Felek jelen megállapodást elolvasás után, mint akaratukkal mindenben megegyezőt jóváhagyólag aláírták.

Budapest,……………………………………..

…………………..………



                     ……………………………….

      Szolgáltatásgazda





Tartalomgazda
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